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E.B. Fenoenazosa

O BAPUATUBHOCTH NMMPOABJIEHUS JUCKYPCHOM TETEPOTEHHOCTH

Cratbs OpeJcTaBisieT OO0 MOMBITKY CO3aHIs HOMEHKIIATYPBl MEKIUCKYPCHBIX OTHOIICHHH B TEKCTE Ha MaTepualle JeTCKOH XyJ0XKEeCTBEH-
HOM JTiTepaTypsl. B 0CHOBY Kiaccudukarmy Kiagercst ypoBeHb IUCKYPCa, Ha KOTOPBIH IPUXOISTCS MapKephl CMEHBI TUCKypCa.
KimoueBble ¢10Ba: JUCKYpC; MapKep; FeTepOreHHOCTh; JUaJOTHYHOCTb.

HexoppensTuBHOCTh TEKCTa M JIUCKypca MPOSBIISETCS
BO MHOTHX aCIIEKTax, N3 KOTOPHIX MBI COCTPEIOTOYNMCS Ha
TOM, YTO OAWH TEKCT MOXET BKJIIOYaThb B CEOs 3JEMEHTHI
PasHbIX IHMCKYpPCOB. DTO SIBJICHHE HAIUIO OTPaXEHHE B
TaKAX TOHATUAX, KaK uumepouckypcHocms [1-4], noau-
ouckypcrocmos [5, 6], unmepgepenyus ouckypcos [7], co-
cmasHou ouckypc [8].

He BnaBasicb B pamkax HAacTOSLIEH CTaTbU B aHAIU3 U
COTIOCTABJICHNE BBIIICIPUBEICHHBIX MOHATHI, MBI OyIeM
MPUACPKUBATHECS HEUTPAJIBHOTO M MPO3PAYHOTO TEPMHUHA
OUCKYPCHAS 2eMePOSEHHOCTb.

Ho npexzae yeM NpHUCTYNHUTh K PACCMOTPEHUIO MEMKIIHC-
KyPCHBIX OTHOILICHHH, HEOOXOANMO OIPE/IeNUTh Hallle IOHH-
MaHHe TaKoro HEOIHO3HAYHOTO TEPMHHA, KaK OucKypc. 31ech
MbI npucoeaunsiemcs: kK Touke 3penust FO.C. Crenanosa, or-
PEIENMBIIEr0 JUCKYPC KaK «0co0OE HCIIONH30BAHHE S3BIKA
<..> i1 BBIPaKCHUS 0c000i1 MEHTAIBHOCTH <...>, TaKXKe
0Cc0o00l MICOIOrUH; 0CO00e HCIOIL30BAHNE BIICUET AKTUBHU-
3aIII0 HEKOTOPBIX YePT SI3bIKa U, B KOHEYHOM CYeTe, 0COOYIO
rpaMMaTHKy u ocoOple mpaBmia jekcukm» [9. C. 38]. Ora
(OpMyIIHPOBKa BCKPBIBAET HE TOIBKO CYIIHOCTB, HO M CTPYK-
TYpy JMCKypca, B KOTOPOH BBIIEIISIETCS JIBA YPOBHSI — MEH-
TaJIbHBIA U IOBEPXHOCTHBIN. [IepBBIid, 111 HEr0 Mbl IIPUHU-
MaeT TEePMHHOJIOTUYECKOE O0O03HAUeHHE, MPEIIOKEHHOEe
T. Ban [leiikoM — makpocmpykmypa — sSBIsleT codol «alct-
PaKTHOE CEMaHTHUYECKOE OIMCAHKE ITI00aIbHOTO COIEP KAHMS
muckypca» [10. C. 41]. Bropoli, 0003HaYaeMbIid TeM ke BaH
JlelikoM Kak cynepcmpykmypa, 3amaeT oouryo (opmy awc-
KypCy ¥ IMeeT OTPaHWYCHHUS B 3aBHCHMOCTH OT THIIA JUCKYP-
ca, T.e., OIIPE/ICNICHHON MaKpOCTPYKType OOBIIHO COOTBETCT-
ByeT OIpEACIeHHasl ke CyHepcTpykTypa. Takum oOpaszom,
JIICKYypC TIPEICTaeT Mepel HaMH KaK €MHCTBO COZIepyKaHUs —
3HAHWH JUCKYpCAaHTOB O HEKOTOpPOM (hparMeHTte IeHCTBH-
TEJIBHOCTH, ¥ (POPMBI — SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CIY)KAIUX IS
BepOaTM3aIK 3THX 3HAHUI.

Tenepp HacTano Bpems aaThb pabodee OmpenesieHHe
OUCKYPCHOU 2emepo2eHHocmu, TI0Jl KOTOPOH MOHUMaeTcs
BBE/ICHHE B TEKCT, OTHOCSIIMICA K OJHOMY JHCKYpCY,
AIIEMEHTOB IPYTHUX TUCKYPCOB.

MapkepamMu TUCKYpPCHOM T€TEPOr€HHOCTH MOLYT BbI-
CTymaTh 3JEMEHTHl 00OMX YPOBHEH HIHCKypca — Makpo-
CTPYKTYPBI U CYHEepCTPYKTYphl. B mepBoM ciyuae curHa-
JIOM BBICTYTIAeT JIEKCHKa, BepOamu3yromas sIepHbIe s
JUCKypca KOHIIENTH; BO BTOPOM — IPaBHJIA MOPOKIACHUS
peueBbIX NPOU3BEACHHH, OTHOCSIIUXCS K 3TOMY AMCKYp-
Cy — Ha ypoBHe cjioBa (MOp(hOJIOTHS), TPEATOKCHUS (CUH-
TaKCHC) U TeKCTa (rpaMMaTHKa TEKCTa).

IIpn 5TOM HEOOXOOMMO OTMETUTH, YTO TE€TEPOTeH-
HOCTb — MHOT'OACIIEKTHOE SIBIICHHE, «30HTUYHOE» ITOHATHE,
BKJIIOUAIOIEE pa3InuHble KOHKPETHBIE THUIIBI OTHOLIEHUH,
B KOTOpPBIE MOTYT BCTYNaTh OUCKYPCHL. JTH OTHOIICHUS
CTOJb Pa3HOOOPA3HBI, YTO WX HWCUEPIBIBAIONIAS U OIHO-
3HAaYHAs CHUCTEMATH3alMs W KIACCU(PUKAIHS MPEICTaBIIS-
€Tcsl BPsi/l I BO3MOKHOM.

B.E. UepnsBckas, BbIOpaB B KayecTBE KPHUTEpUsI WH-
TEHIIMOHAJILHOCTh CMEHBI JUCKYypCa, Pa3lenseT CIIOHTAH-
HBIH ¥ HHCIICHHPYEMBbIH THUIIbI MEXIUCKYPCHBIX OTHOILIE-
Huid. [lepBbIii 0OYCIIOBIIEH €CTECTBEHHBIMH IPHYMHAMH,
KaKk TO OTCYTCTBHE >KECTKHX TPaHHUI] MEXIY OOIacTsIMu
3HaHMUSA U MPOLIECCOM HMHTErpauuy 3HaHuid. B ocHoBe xe
BTOPOTO JIEKHT CTpaTerus cyObeKTa peud, HaMEpeHHO, B
COOTBETCTBUHM CO CBOEH KOMMYHHUKATHBHOH IeJbi0 (op-
MUPYIOILETO CBOE BBICKA3bIBAHUE HA OCHOBE HECKOJIBKHX
muckypcoB [1. C. 35-36]. D10, 6€3ycnoBHO, BaXXHBII MO-
MEHT, KOTOPBIH MbI Oy/IeM YYUTHIBAThH B HAIlIEM aHAJIHN3E.

BermenpuBeneHHOE IeNIeHHe MOYKHO JOMOIHUTD TUIIOJIO-
IMedl 10 KPUTEPUIO YPOBHS JUCKYpPCa, HAa KOTODPBIM IIPUXO-
qutest «woB» (tepmuH B.E. UepHsBckoii) Mexay IucKypca-
MU. B coOTBeTCTBHM C 3TUM KpUTEpHEM MOXKHO BBIIEIUTH
JIBE TPYMIIbI MEXIUCKYPCHBIX OTHOLIEHUH — MapKHpyeMbIe

CYNEPCTPYKTYPHO ¥ MAPKHPYEMbIE MaKpOCTPYKTYPHO.

CynepcTpyKTypHO MapKHpPyeMble THIIbI
MEKAUCKYPCHBIX OTHOIICHHUIA

Cmunusayus. IIpexe Bcero, K nepBoi rpymnme oTHO-
IIEHUH MBI MNpUYUCIIAEM TO, YTO JIC)KHUT B OCHOBE SBJICHUSA
CTHJIM3ALMH, 3aTParuBaloliei, Kak 3TO SBCTBYET M3 CAMOT0O
TEpPMHHA, CTHIIb, T.€. ()OPMY BBIPaKEHHS, a HE COJIepIKaHHe
UCXOJHOTO TeKcTa. [yl cTWiM3anuM BBIOMpAIOTCS IIpe-
MMYILECTBEHHO 3aKpBITBIE THIBI TEKCTa, XapaKTEepU3yIo-
muecss HeOOmpIIMM O00BEMOM W CBOEOOpa3HOH cymep-
CcTpykTypoi. 1o YacTOTHOCTH WMHUTHUPOBAHHSA IHAUPYET
HOBOCTHOHM AWCKYpC, TPEXIEe BCEro, >KaHp KOPOTKHX Ta-
3€THBIX HOBOCTEH. Takyke OTMEYEHBb! CTUIM3ALUM Telepe-
MOpTaXka, peKIaMbl, 0OBSBICHUN-TUPEKTUB, O(PUIIHATEHBIX
JTOKYMEHTOB H T.JI.

K mapkepam cTHIM3aI[MK MOXKHO OTHECTH:

1. CpenctBa BOCIPOU3BEACHUS OOIEH apXUTEKTOHUKU
TEKCTa IMUTHPYEMOTO AUCKypCa.

E.g. Dear Mr. Potter,

Please note that ...

A list of books for next year is enclosed.
<...>

Yours sincerely,

Professor M. McGonagall

Deputy Headmistress (Rowling).

B nmaHHOM THIIE TEKCTa XECTKO 3aJaHbl HadaJbHAs H
KOHEYHAas! MO3UI1H, KOTOPBIE CTPOr0 COONIIOAAIOTCS B CTH-
nu3anuy. Takke H3BECTHO, 4TO OQHIHMAIBbHBIE IHChMa
HEpEeNKO COJepKaT INPHIOKEHHS, OTCHUIKH K KOTOPBIM
HUMEIOT JIOCTaTOYHO YCTOSBIIyIOCS (OpMy, BOCIIPOH3BE-
JICHHYIO B IIPUBEIEHHOM ITpUMeEpe.

Eme Oosee sipkuM NMprMepOM 3aKpHITOTO TEKCTa SIBJIS-
ercs anmpec. M mocnenoBaTensHOCTE COOOIIAEMBIX B HEM
CBeICHWH, U (opMa WX TPEICTABICHHUS SBILIOTCS Ipea3a-
MaHHBIME. 1 Bce 3TO HEYKOCHHTENHHO COONIONEHO B HH-
KecIIeIyIoIeM IpuMepe:
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E.g. ALICE'S RIGHT FOOT, ESQ.
HEARTHRUG,
NEAR THE FENDER,
(WITH ALICE'S LOVE) (Carroll).

[MpumeuarensHO Takke BBeleHWE cokpamieHus Esq.,
ynotpeOyiseMoro Kak (opma BEXKIMBOrO oOpamieHHs U
CTaBSIIIErOCs I0CJIe MMEHH ajpecara HCKIIOYHMTENFHO B
3TOM JUCKYpCe.

2. 'pammaTtndeckre OCOOCHHOCTH.

a) Mop(ororudecKue:

E.g. «But we're not telling you what was in there, so
keep your noses out if you know what's good for youy, said
a Gringotts spokesgoblin this afternoon (Rowling).

B nanHOM mpumepe MHTEpec MpeACTaBIsieT aBTOPCKUN
HEOJIOTH3M spokesgoblin, TOCTPOCHHBI MO MPOIYKTUBHOMN
Mopdosoruueckoit moaenu (cp. spokesman, spokesperson).
B pesynbrare o0beanHEHHsT TpaMMaTHIECKOH (DOPMBI OJJHO-
TO JWCKypca ¢ KOHLENTOM JIPYroro 3TO CJIOBO CTaHOBHTCS
HETIOCPEIICTBEHHBIM MECTOM ILIBa MEXITY IUCKYpPCaMU.

0) CHHTaKCUYECKHE:

E.g. Sirius Black, possibly the most infamous prisoner
ever to be held in Azkaban fortress, is still eluding capture,
the Ministry of Magic confirmed today (Rowling).

CuHTakcuuecKkas CTPYKTypa IAaHHOTO MpEATI0KEHHS,
OTKPBIBAOIIETO TEKCT, CTWJIN30BAHHBIIM MO Ta3eTHYIO HO-
BOCTb, THIIMYHA OJII HOBOCTHOI'O AHCKYpCa U COIACPKUT
JBa OCHOBHBIX CETMEHTA — (l)aKT 1 YKa3aHu€ Ha UCTOYHHUK
3HaHUM O HEM.

3. Knume, sBisromuecs sipkoil BU3UTHOM KapTOYKOU
cBoero nuckypca. Tak, ¢punHanpHas ¢paza HIKENPUBEICH-
HOTO TEKCTa, MPEACTaBISAIONas cCoO0H KIIMIIe, MO3BOJISET,
HE YHTast, OTHECTH BECh TEKCT K IUCKYPCY PEKIaMBI.

E.g. ** THE FIREBOLT **

THIS STATE-OF-THE-ART PACING BROOM
SPORTS A STREAM-LINED, SUPERFINE HANDLE
OF ASH, TREATED WITH A DIAMOND-HARD
POLISH AND HAND- NUMBERED WITH ITS OWN
REGISTRATION NUMBER. EACH INDIVIDUALLY
SELECTED BIRCH TWIG IN THE BROOMTAIL HAS
BEEN HONED TO AERODYNAMIC PERFECTION,
GIVING THE  FIREBOLT  UNSURPASSABLE
BALANCE AND PINPOINT PRECISION. THE
FIREBOLT HAS AN ACCELERATION OF 150 MILES
AN HOUR IN TEN SECONDS AND INCORPORATES
AN UNBREAKABLE BRAKING CHARM. PRICE ON
REQUEST (Rowling).

Konmpacmnoe omuowenue. Jlnanor Mexmny IUCKYyp-
CaMH TaKK€ MOXET OCHOBBIBATbCS HA OTHOIICHHH HE
CMEXHOCTH, & KOHTpacTa, PU KOTOPOM JIEMEHTHI CyIep-
CTPYKTYPbI, CBOUCTBEHHOW OJHOMY JTUCKYPCY, BCTYMAIOT B
NPOTUBOPEYHE C DJIEMEHTAMH MaKpPOCTPYKTYpBI, OTHOCS-
nielcs K ApyroMy JUCKypey.

C oIHOW CTOPOHBI, JaHHBIM TUI MEXIUCKYPCHBIX OT-
HOUICHNH HE TOIagaeT HU B OJHY M3 yKa3aHHBIX TPYIII,
T.K. OCHOBBIBAETCS Ha PACCOTIIACOBAHUM CYNEPCTPYKTYPBI,
XapakTEpHOW OISl OIHOTO JUCKYypCa, U MaKpPOCTPYKTYPBI,
OTHOCALIEHCS K APYyroMy IUCKypcy. TeM He MeHee Mbl
CKJIOHHBI NPUYHUCIATh JTaHHBIA THUI OTHOIICHWI K MepBOU
TpyIIIE, T.K. 3TO ABJICHUE MIPEACTABISETCS HAM I0CTATOUHO
OJIM3KUM CTHIIM3AIMU. 3[1eCh MbI Takke HaOloJaeM Boc-
NpOM3BEJICHUE HauboJiee CYLIECTBEHHBIX (OPMalIbHBIX
ocobeHHocTel auckypca. OTIMYME 3aKIIIOYaeTcsi B TOM,
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YTO CTHIN3YeMas CyNepCTpyKTypa oQopMIIIeT YyKayto eif
MAaKpOCTPYKTYpY.

B kauecTtBe nprMepa MOKHO MPUBECTH LETYIO [TaBy U3
pomana H. JIxactepa «Mwio 1 ero BojiieOHas Oyikay.
Bor BbLIekKHU U3 Hee:

E.g. On its side in enormous white letters bordered in
black was the inscription KAKOFONOUS A. DISCHORD,
and below in slightly smaller black letters bordered in
white was DOCTOR OF DISSONANCE.

<..>

«That's right; now let's have a look at you», he said. «T-
T-T-T-T-T. Very bad, very bad; a serious case».

<..>

«Now, step a little closer and stick out your tongues».

«Just as I suspected», he continued, opening a large
dusty book and thumbing through the pages. «You're suf-
fering from a severe lack of noise» (Juster).

[Mpexze Bcero, AUCKYPCHasi FeTePOreHHOCTh HaMe4eHa
B TabiMuke Ha JBEpU — TaKHe OJJIEMEHTBI, Kak
KAKOFONOUS, DISCHORD, DISSONANCE, otHOCST-
cs K akkyctrdeckomy auckypey, a DOCTOR moxHO pac-
CMOTpPeTh KaK KOHLENT MEIMIMHCKOro nuckypca. Ho ato
cnabblii HaMeK, MOCKOJBKY JIEKCHKA, CHTHAIM3HpPYOIIas
AKKYCTHYECKUI IHUCKYpC, OOpedeHa Ha HEH3BECTHOCTh aji-
pecary npousBeeHus (peOCHKY), a MEIUIIMHCKUI TUCKYPC
npeaAcTaBjicH €AWMHCTBEHHBIM W HCOJHO3HAYHBIM CUI'HA-
JIOM, Y€ro MOIMPOCTY HETOCTATOYHO.

Ho cnenyromuii (pparMeHT y»e OIHO3HAYHO OTHOCHT
HAC CBOCH CYMEPCTPYKTYPOH K MEAULMHCKOMY THCKYpCY,
BBI3BIBAsI IPSMbIC ACCOLMALMU C KOHIICITAMU Me0OCMOmp,
CUMIMOM, OUASHO3.

DTO NPEINoIoKeHNEe MOAKPEIUIeTCs najee IpH Tpe-
OoBaHMH 1TOKA3aTh s3bIK. KyJIbMUHAIMEH SBIACTCS MOMEHT
(hopMynUpOBaHUS AWArHO3a, KOMOPbIl HAYUCTO OIPOKH-
JBIBAET BCIO BHICTPOMBIILYIOCS JIOTHKY: HET Takol O0Je3HH,
Kak severe lack of noise (nedocmamox wiyma 6 msdicenou
@opme). Illym ke BO3BpallaeT HaC K yKa3aHHBIM BBIIIE
MaKpOCTPYKTYPHBIM CUTHaNaM KAKOFONOUS,
DISCHORD, DISSONANCE.

B TOM ke mpor3BeICHUN HAXOIUM U CISIYIOLIUIA IPUMED:

E.g. «I thank you very much», said Faintly Macabre.
«You may call me Aunt Faintly. Here, have a
punctuation mark» (Juster).

JlaHHBIA NpUMEP HEBO3MOXXHO MOHATh BHE KOHTECTA
poMaHa, IeHCTBHE KOTOPOTO pa3BOpavyuBaeTcs B ropoje-
rocymapctBe JuxtnoHomnonmce (OyxB. ['opoxn-CrmoBaps),
OCHOBHOW LIEHHOCTBIO B KOTOPOM SBJIIOTCS CJIOBA, OYKBBI
U MIpOYMe >JIEMEHTHl U aTpUOYTHI, CBS3AHHBIE C S3BIKOM U
peusto. MiMeHHO nostomy noxxunas jnama @elintiu Ma-
kalbp «yromiaet» Mwuio 3HakoM MyHKTyauuu. ®pasa, Bio-
’KEHHasI B yCTa IEPCOHAXkA, B BBICIICH CTEIICHH CTaHAApTHA
U TUNWYHA JJIsI CUTYyallMd OOIUICHHUS B3pPOCIOro ¢ pebeH-
koM. OHako Ha Mecte cookie, candy, KOTOpBIE Halpalu-
BAIOTCSl UCXOJAS M3 CHUTYallMd KOMMYHHKAIMM W Hadaia
¢Gpa3sl, OKa3plBaeTCA HMHOAMUCKYPCHBIH  DJIEMEHT —
punctuation mark (3Hax npenuHanus,).

B pacckase D. Hecout «The Book of Beasts» konrenr
King, oTHOCAIMICA K COLMAIILHOMY AMCKYpCY, IOCIEN0-
BaTeJIbHO BXOOUT B IPOTHBOPEYUE C CYIEPCTPYKTYpOi
OBITOBOTO TUCKYpPCA:

E.g. «Good-bye, ducky», said Nurse. «Be a good little
King now, and say 'please' and 'thank you,' and remember



to pass the cake to the little girls, and don't have more than
two helps of anything» (Nesbit).

The Chancellor said, «Don't be a silly little King»
(Nesbit).

And the Chancellor gave the King a good shaking, and
said: «You're a naughty, disobedient little King!»
(Nesbit).

B mpuBeneHHbIXx npumMepax King CTOUT B THIHMYHOM
IUIE OBITOBOTO TUCKYpca 000poTe, ymoTpeOsieMoM B3poc-
JBIM TIO OTHOWICHHIO K peOeHKy, Ha MecTe OOBIYHOTO
boy/girl. K xakomy OBl U3 CBOMX NOTEHIMAIBHBIX TUCKYP-
COB HHM OTHOCHWJIACh JAaHHAs JIEKCeMa, OHa BCTYIaeT B KOH-
(AMKT ¢ YyXA0il el cynmepcTpyKTypo, mopoxkaast 3ppexT
00MaHyTOr0 OXKHIAHUS, JIKAIINIT B OCHOBE FOMOpA.

MakpocTPpYKTYPHO MapKUpyeMble THIbI
MeKIUCKYPCHBIX OTHOIICHMIA

Ilomenyuanvnasa cemepozennocms. JaHHBIA BUJ
MEXIMCKYPCHBIX OTHOIICHUH IpecTaBisieT coO0oi MoTeH-
IIUIO SI3BIKOBOI €IMHHUIBI OTHOCUTHCS K PasHBIM IHCKYD-
caM, aKTyaJu3upys B HHX pa3Hble 3HaueHHSI. B ocHoOBe
HOTEHINAIBHON TeTePOreHHOCTH MOTYT JIEKATh!

1. MHOTrO3Ha4YHOE CIIOBO, BepOau3yomee pa3Hble KOH-
LIETITHI, OTHOCSIIIHECS K Pa3HbIM JHCKYPCaM.

E.g. «You have committed the following crimes», he
continued: «having a dog with an unauthorized alarm, sow-
ing confusion, upsetting the applecart, wreaking havoc, and
mincing wordsy.

«Now see here», growled Tock angrily.

«And illegal barking», he added, frowning at the watch-
dog. «It's against the law to bark without using the barking
meter. Are you ready to be sentenced?»

«Only a judge can sentence you», said Milo, who re-
membered reading that in one of his schoolbooks.

«Good pointy, replied the policeman, taking off his cap
and putting on a long black robe. «I am also the judge.
Now would you like a long or a short sentence?»

«A short one, if you please», said Milo.

«Good», said the judge, rapping his gavel three times.
«I always have trouble remembering the long ones. How
about '/ am" That's the shortest sentence I know» (Juster).

B nmanHOM mpumepe cepusi KOHIENTOB, BBIICICHHBIX
HaMH JXHUPHBIM MIPH(TOM, OCIEIOBATENBHO AKTyaIU3UPY-
€T TPaBOBOH (FOPUANYECKHN) TUCKYPC, K KOTOPOMY OTHO-
CHUTCS M KOHLENT, BepOann3yeMblii CIIOBOM sentence. JTO
MHOTO3HaYHOE CJIOBO, O YeM CBHACTENHCBYIOT JaHHBIC
ciosaps [11. C. 952]:

1) A group of words that usually contains a subject and
a verb, and expresses a complete idea. Sentences written in
English begin with a capital letter and usually end with a
full stop or a question mark.

2) A punishment that a judge gives to someone who is
guilty of a crime.

IIpu 3TOM Cpeau TUIMYHBIX CIIOBOCOYETAHMM CIIOBaph
JaeT:

— stiff/heavy/long sentence (=a long time in prison);

— light/short sentence (=a short time in prison).

KoHuentsl judge, crime, IPUCYTCTBYIOIHE JaXe B -
(uHMIMY, HapsLy C HE MEHee OJHO3HA4HBbIMHU illegal, law,
yCTOWYMBBIE cOYeTaHusi ¢ short / long CHUMAarOT MHOTO-
3HAYHOCTH Sentence, aKTyalu3upysi BTOPOE U3 MPUBEICH-

HBIX 3HAUCHUH, OTHOCSIIEE €T0 K IOPUANIECKOMY JUCKYP-
cy. Takast KOHIEHTpauusl OAHO3HAYHBIX MapKEPOB OJHOTO
JIICKypca HEeM30€KHO INPHBOAUT K SIPKO BBIPAKEHHOMY
s dexkTy 0OMaHyTOro OXKHUAAHUS MPH AKTyaIU3alHUU Jpy-
TOTr0 3HAYEHHS Senfence — «IPEIUIOKEHUE», HEOKUIAHHO
MIOMEIIAOIIETO €r0 B S3BIKOBEIYECKUH TUCKYpC. DIeMeH-
THI, BEICTYHAIOLIME MapKepaMH 3TOTr0 JUCKYpCa, MBI BbIJIe-
i KypcuBoM. CMeHy IUCKypca CHTHAIM3HUPYET JIHIIb
onuH Mapkep 'l am', IpU3BaHHBIA CIYXHUTh BepOanu3anu-
elt / muroctpanueit short sentence. KorepeHTHOCTh TeKCTa
3aCTaBJISIET YATATEIS OKHUAATh yTOUHEHHS CPOKa 3aKII0Ue-
HUSI, HO KOTHUTHBHYIO CBSI3HOCTH IIOBECTBOBAHMS HapyIa-
€T CMEHa JIUCKypca, B paMKax KOTOpOro short sentence yxe
MOHUMAETCsl KaK «KOPOTKOE IpejioxkeHue». HeBo3moxk-
HOCTb MHaue yBsi3aTh short sentence u 'l am' He ocTaBisier
YUTATCJII0O MHOI'O0 BapHaHTa MPOYTCHUA, IMYCTh HaXXEC OHO
MPOTUBOPEYHT €0 OXKHUAAHUSIM, NOPOXKIACHHBIM paHee pas-
BEPTHIBAEMOW KOTHUTHBHOW MOZEJIBIO.

2. MHoro3HauHas ¢paza, KOTOpasi MOXET HOHHUMAaThCs
UANOMATHYIHO U OykBabHO. OTIMYUTENHHON YepTon ¢pa-
3€0JI0TH3Ma SIBJISIETCS HEBBIBOJMMOCTH €T0 3HAUCHHS W3
3HAYCHUH COCTaBIIOMIMX €ro cioB. B To jxe Bpems 00Ib-
IIO€ YHCIO TAKUX BBIPAKCHUH MMEIOT OMOHHMMBI B BUJIE
CBOOOIHBIX coyeTaHuii. OMOHMMHIO CHHMAaeT KOHTEKCT,
MO3BOJISIOIIUI ONPENEINTh, K KAKOMY AUCKYPCY OTHOCHUT-
Csl JaHHO€ BBIPAXKEHHE M, COOTBETCBEHHO, KaKO€ W3 BO3-
MOXHBIX 3HaueHHd Qukcupyercs. Tak, riaBa, K KOTOpOH
OTHOCHUTCSl (pparMeHT, MPHUBEICHHBI B KayecTBE MEPBOIO
npuMepa IMOTEHIMAIBHON MHTEPANCKYPCHOCTH Ha YpOBHE
cioBa, HasbiBaercs «Short Shrifty. [Tockonbky peds B Heit
uaer o nonuuerickoM oguuepe no damumun Ilpudr
(Shrift), oTm4aromemMcs HU3KAM POCTOM, TAaHHBIA 3aroo-
BOK M3HAYAJIBHO BOCTIPHHUMAETCS OYKBAJIBHO M 3TO 3Ha4e-
HHE MOXHO Iepegarb HpuMepHO Kak «KoporTslimka
Hlpudt». OgHako mo Mepe YTEHUsS aKTyalu3upyeTcs Ie-
PEHOCHOE 3HAa4Y€HHE JJAaHHOTO CIOBOCOYETaHUS — KOPOTKUH
CPOK MEXAYy IPUTrOBOPOM U MPUBEACHUEM €r0 B JIEHCTBUE,
«ObICTpast pacrpaBay. JTOMY HPOYTEHHIO CIIOCOOCTBYET
OKpY)KEHHE, cocTosiee U3 judge, sentence, prison,
dungeon, cell u Ipyrux KOHLENTOB IPaBOBOTO JHCKYypca.
Cienyer OTMETHTh, YTO KaNHMTAJIM3alusl BCEX IMOJHO3HAY-
HBIX CJIOB B 3arojIOBKE SIBJSIETCSI HOPMOW IMHMCBMEHHOH pe-
YU B aHTJIMICKOM SI3BIKE W HamwcaHwe Shrift ¢ 3armaBHON
OyKBBI HE YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TO CIIOBO SBISIETCS MMeE-
HEM COOCTBEHHBIM, T.€. BTOPOE NPOYTEHHE OKa3bIBACTCS
BIIOJTHE IPABOMEPHBIM.

IToreHnmanpHast TUCKypCHas T'€TEPOr€HHOCTh 3all0XKe-
Ha B CaMOH $3BIKOBOIl CUCTEME, AOIYCKAarOUlel MHOIo-
3HAYHOCTh 3HaKa, PENpPE3CHTHPYIOIErO Pa3Hble KOHIETITHI
B 3aBUCHMOCTH OT CBOETO AWCKYPCHOI'O OKpYyXeHus. JlaH-
HbI BUJ MEXIUCKYPCHBIX OTHOLICHMH, MaTepUaIU3YIO-
IIMHCS B BUJE KalamMOYypoB, SIBJISETCS YAaCTHBIM CIIydaeM
MHOT'0aCHEKTHOTO SIBJICHHUSI AWCKYPCHOH T'€TepOreHHOCTH
TEKCTa, KOTOPasi MOXXET HOCHTh KaK €CTECTBEHHBIH, TaK H
HaMEpEeHHO CMOJIETTMPOBAHHBINA XapakTep.

Ecmecmeennana ouckypcnasa zemepozennocmsp. Ilon
€CTECTBEHHONW JUCKYPCHOHM I'€T€pOre€HHOCThI0 HAMU ITOHU-
MAaeTcsl €CTECTBEHHBIH IepexoJl OT OAHOTO JHCKypca K
JIpyroMy, OOyCIOBJIEHHBIH pPa3MBITOCTBIO T'PAHHIl MEXIY
HUMHU, B KAaKOBOM CJIy4a€ OAWH MU TOT K€ KOHICHOT MOXKET
OTHOCUTBCA K Pa3HbIM JUCKYpCaM, BXOASA B HUX B Pa3HbIC
KOTHUTUBHBIC MOACIIN, aKTyaJIU3UPYIOIUEC, COOTBETCTBCH-
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HO, Pa3HBble CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTHI B €r0 CTPYKTYpe.
OTinune OT MOTEHUHANbHON TeTePOreHHOCTH 3aKII04aeT-
csl B TOM, YTO 3HaUeHHE 3HaKa He MeHsercs. OH penpeseH-
TUPYET OJUH U TOT € KOHLENT, BCTYNAIOLIUI B pa3HbIC
KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPBI B CMEXKHBIX TUCKYpCaXx.

Tak, rpaHuna MeXIy COUMAIBHBIM M AKOHOMHYECKHM
JIMCKypcaMy O4eHb HEYeTKa, YTO 0OYyCIIOBIMBAET BO3MOXK-
HOCTH B3aUMOIIEPEXO0/I0B:

E.g.  «Sire, your  great-great-great-great-great-
grandfather's death happened when my grandfather was a
little boy», said the Prime Minister, «and since then your
loyal people have been saving up to buy you a crown — so
much a week, you know, according to people's means —
sixpence a week from those who have first-rate pocket
money, down to a halfpenny a week from those who haven't
so much. You know it's the rule that the crown must be
paid for by the people» (Nesbit).

ConnaibHO-TIOIUTHYECKHIE SIBJICHHS, a UMEHHO CMEHa
(hopMBI OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA B CTpaHe, OOBSCHS-
I0TCS. 9KOHOMUYECKUMH IPUYHUHAMH, YTO HPOSBIILECTCS B
CMEHe JIUCKypca C COLIMAIBbHOIO Ha IKOHOMHYECKUH, Map-
KHPYEMBI CHENHATBHON YKOHOMHUYECKOH JIEKCHKOH (Six-
pence, halfpenny, buy, save up).

BrITOBOM AMCKYpC JIETKO MEPEXOIUT B YIEOHBIH, CIIOP-
TUBHBIM, MEIUIMHCKUM, TI'aCTPOHOMHYECKUM IUCKYPCHI,
T.K. COCE/ICTBYIOT U B3aUMOIIepeceKaroTcsi pparMeHTsl pe-
AIBHOCTH, KOTOPBIE C HUIMU KOPPEIHPYIOT:

E.g. When he woke up next Mama was outside the door
saying anxiously, «How is he? I hope it’s not infectious».

«Not in the least, Madamy, said the Last Governess.

So Mama came in... and looked at Christopher. «He
seems a bit paley, she said. «Do we need a doctor?»

«I saw to all that, Madamy, said the Last Governess.

«Thank you», said Mama. «Make sure it does not inter-
rupt his education» (Jones).

B BhIIENpHBEICHHOM IpHMeEpe MeperIeTaloTcs cpasy
TpHU JAMCKypca — ObITOBOM (Woke up, Mama), MEANIIMHCKUIA
(infectious, pale, doctor) u yuebubiii (Governess, educa-
tion). Ilpum atom, Onaromapsi €CTECTBEHHOCTH IEpexoja,
KOTE€PEeHTHOCTh TEKCTa He HapyIIaeTcs.

Hnmepouckypchocms, 0CHO6aAHHAA HA UCKYCCHGEH-
HOUl cmedcnocmu. JIUCKypChl MOTYT U HE UMETh €CTECT-
BEHHOW 00nacTh mepecedeHus, HO OBITh IMOCTaBICHBI B
OTHOILIEHUS CMEXHOCTH C JISTKOW PYKH aBTOpa, PyKOBOJI-
CTBYIOLIETOCSI CBOMM 3aMbICIOM. J{aHHBIH BUA OTHOLICHUN
4acTo HAOMIOZaeTcsl B XyJOXKECTBEHHOH JMTepaType Kak
IpUeM CO3JaHHs AITBTEPHATUBHOIO MHpa IPOU3BEIEHHS,
YCTPOEHHOT'O 10 CBOMM 3aKoHaM. Tak, B MHUpe, ONUCHIBae-
MoM J. HecOur, IpakoH M MaHTHKOpa CpPa)kaloTcsl B 37a-
nuu novramnra (General Post Office), rne nocnenusist mps-
4ercs cpenu yTpeHHer moutsl (ten o'clock mail). [ToOeauB
MaHTHKODPY, JPaKOH U3PBIraeT ObIM M IUIaMsl, K KOTOPBIM
NPUMELINBAIOTCS KJIOYKH IIEPCTH Bpara U OOPBIBKH 3aKa3-
HBIX TceM (registered letters). T.e. OTHOIICHHSI CMEXHO-
CTH HCKYCCTBEHHO YCTAaHABJIMBAIOTCS MEXIY CKa304HO-
MH(OJIOTHYECKUM U COLMATIBHBIM THCKYypPCAMHU, HE HME0-
IIUMH B IEHCTBUTEIBHOCTH O0IIIEH TPaHHUIIBI.

CTOIKHOBEHHE JUCKYPCOB MEPCOHAKel

C HWHBIM TUIIOM MEKIUCKYPCHBIX OTHOILIEHUH MBI KM€~
€M JIeJIO TaM, TJIe OHH XapaKTepHU3ylT OOIICHHEe MepcoHa-
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el — HOCHUTEeNeW  COOTBETCTBYIOILIMX  AMCKYPCOB.
O. HecOuT HEOTHOKpaTHO mNpHOEraeT K 3TOMY IPHEMY,
BOCIIPOM3BO/IS KOH(IUKT JUCKYPCOB MEPCOHAXEH, KOTO-
pble, 00pa3HO BBIPAXKASICh, KTOBOPAT HA PA3HBIX S3bIKAX).

E.g. «Now, Nurse, dear, said the little King, «I know
I'm right, so kiss me in case I never come back. I must try
to see if I can't save the people».

«Well, if you must, you must», said Nurse, «but don't
tear your clothes or get your feet wet».

B nmaHHOM mpuMmepe MalleHbKMH KOPOJb NPUHUMAET
peLIeHHe CPa3sUThCs C JPAKOHOM, YTOOBI CIIACTH OT HEro
CBOH HapoJ. DTO TPaJAWIUOHHBIA TMOBOPOT CIOKETa BOJI-
mebHol ckazku [12]. KiroueBbIM KOHIIENTOM 3/1€Ch SIBJISI-
€TCsl ONAacHOCTh, B CKa304YHO-MHU(OJIOTHIECKOM JUCKYpCe
BXOZs1Ias B CLIEHapHUil oeAnHKa ¢ uyaoBuieMm. HsHsa xe
BOCIPUHUMACT 3TOT KOHLCHT B KOHTCKCTE 6bITOBOFO JucC-
Kypca — JUIsl Hee HeT HUYEero CTpalliHee, YeM MOKpPbIe HOTH.

B cnenmyromeM mnpuMepe CTOJKHOBEHHE HCKYPCOB
nepcoHaxxeid — Kpucrodepa u ero mambl — NPUBOAUT K
HapYILCHUIO HOHUMAHHS MEXTy HUMH:

E.g. He understood that Mama cared very urgently
about his future. He knew he had to enter Society with the
best people. But the only Society he had heard of was the
Aid to Heathen Society that he had to give a penny to
every Sunday in church, and he thought Mama meant that
(Jones).

Takum oOpa3zoM, momecTHB Society BMECTO OOIIECT-
BEHHOI'O B PEJIUTHMO3HBIA JUCKYpPC, YCTaHOBUB JIOXKHBIE
CBsi3U C heathen u church, Kpuctodep npuiien Kk BEIBOIY O
TOM, 4TO Mama FOTOBHT €ro K OyIyIieMy MHCCHOHEpA.

Ilceé0oouckypc. B ocHOBe HAaHHOM pPa3HOBUIHOCTU
MEXIUCKYPCHBIX OTHOIICHUH JIGKUT KOHMIMKT MEXIy
HauMEHOBaHUEM JIHCKYpCa U MOTMHHON HICHTHYHOCTEIO!

E.g. In old, old, olden times, when all our world was
just loose earth and air and fire and water mixed up any-
how like a pudding, and spinning around like mad trying to
get the different things to settle into their proper places, a
round piece of earth got loose and went spinning away by
itself across the water, which was just beginning to try to
get spread out smooth into a real sea. And as the great
round piece of earth flew away, going around and around
as hard as it could, it met a long piece of hard rock that had
got loose from another part of the puddingy mixture, and
the rock was so hard, and was going so fast, that it ran its
point through the round piece of earth and stuck out on the
other side of it, so that the two together were like a very-
very-much-too-big spinning top.

I am afraid all this is very dull, but you know geogra-
phy is never quite lively, and after all, I must give you a
little information even in a fairy tale--like the powder in
jam.

<..>

This is the end of the geography lesson.

@parMeHT 0XapaKTEepU30BaH KaK OTHOCSLIMICS K Teo-
rpaduueckomy auckypey. Ha ypoBHE MakpOCTPYKTYpBI MBI
HAaxOJUM HEKOTOphIE TyMaHHbIC MapKepbhl Ha3BaHHOTO
JIHUCKypca — JIKCEMBI, MOTEHIIMAIbHO OTHOCHMBIE K I'€0-
rpadudeckoMy auckypcey (earth, water, sea, rock). OnHako
OHH HE SBJISIOTCS. aKTUBHBIMH CHTHAJIAMH 3TOTO AUCKYypCa.
bnarogapst cBoell MIMPOKOM CEMAaHTHMKE M COUYETAEMOCTHU
JIaHHBIE JIEKCEMBI MOTYT OTHOCUTBCS K IIUPOKOMY CIEKTPY
JIUCKYPCOB M TPEOYIOT MO3MIIMOHUPOBAHHS B COOTBETCT-



BYIOIIIE€ KOTHUTHBHBIC CTPYKTYpbI, IO3BOJISIOIINE OTO-
KIECTBUTh aKTyalM3UpyeMbId JucKypc. Tem He MeHee
HUYTO B TCKCTC HE IO3BOJIACT HaM BBICTPOUTH HUKAKUX
MoJIeNield, JEHCTBUTENBHO OTHOCSIIUXCS K Treorpaduye-
ckoMy nuckypcy. IloreHuus, Takum o0pa3oMm, octaercs
HepeaIn30BaHHOH.

Ha ypoBHe cynepcTpyKTypbsl HaMm HE IMO3BOJISET OTHE-
cti QparMeHT K reorpaduueckoMy IHCKypcy (opmyna
Havana (In old, old, olden times), akTyanusupyromas cka-
309HO-MH(OJIOTHUECKUN AUCKypc. DTOT CHTHAll HEBO3-
MOXHO NPOUTHOPUPOBATH, T.K. €0 YCHJIMBAET LEJIBIH Psl
(axTopos:

— CUJIbHASI HavallbHasl TIO3ULINS;

— IIPUEM TPOEKPATHOI'O IMOBTOPA, TUIHUYHBIA JJISA CKa-
304HO-MH(OJIOTUIECKOTO IUCKYPCa;

— apxauuHas Mopdosoruueckas Gopma olden, Heyme-
CTHasi B HAy4YHOM JIUCKYpCE.

Cpagnenue, 0CHO6aHHOE HA COOMHECCHUY INEMEHMOG
PAa3HbIX OucKypcos. JIuckypchl, pUBJieKaeMble JJis CpaB-
HEHHS, KOPPETHPYIOT C 00JACTSIMHU peallbHOCTH, Hamboee
OJM3KUMU ¥ 3HAKOMBIMHU PEeOCHKY. DTO UTPOBOMU, YICOHBIH,
OBITOBOH, TMPHUPONOBEAUSCKUH ITUCKYpCHL. JlaHHBIA BUL
TeTEPOreHHOCTH HE MOJPa3yMeBacT Pa3BEPHYTOH CUCTEMBI
CHUTHAJIOB U HOCHUT TOUYECYHBII XapakKTep, 4To 00yCIOBINBA-
€T ’KECTKHE TPeOOBaHUS K OJHO3HAYHOCTH M SIPKOCTH BBO-
JAUMOI'0 Uid CTpaBHCHUA KOHULECIITA U CTaHAApTHU3UPOBAH-
HOCTHU (bOpMaJ'II)HbIX CUI'HAJIOB CMEHBI JUCKYpCa, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCS:

1) curHan cMeHsl TUcKypca (Yrnoao0eHus);

2) MapKep BBOAUMOTIO JHCKypca (KOHIENT, C KOTOPhIM
YCTaHABIIMBACTCS TTapAIIENh);

3) mapkep, YKa3bIBAOIIUH Ha CBA3b MEXIY YYacCTHH-
KaMH CpaBHEHHUS.

PaccmoTpuM, Kak paclpemensioTcsi CHIHaIbI AUCKYpC-
HOIl TeTepOreHHOCTH B NPHUBEACHHBIX BBIIIE HPHMEpax
CpaBHEHUSL.

E.g. Grandma Georgina ...was trumpeting and spitting
like a rhinoceros (Dahl):

1) like;

2) rhinoceros;

3) trumpeting and spitting.

But they are greedy, grasping people, the kind who
would take four helps of pudding, as likely as not, which
neither Tom nor Mary Ann ever did (Nesbit).

1) the kind;

2) pudding;

3) greedy, grasping.

TakuM 00pa3om, Hall aHAU3 MOATBEPIKIAET IMPEIIo-
JIO)KEHHE O HEOOXOAMMOCTH OJJHO3HAYHOTO U M30BITOYHOTO
MapKHpOBaHHs CMEHbI JUCKypca. Jlaxke Takas TodeyHas,
Hepas3BepHyTass Pa3HOBHIHOCTh JWCKYPCHOW HEOIHOPOA-
HOCTH OOBIYHO CONPOBOKAAETCSI CUCTEMOM U3 TpeX MapKe-
POB, XOTsI HAMH OBUTH OTMEYEHBI H OTKIOHEHUS OT yKa3aH-
HOTO YHCJa B 00€ CTOPOHBL.

[MonBons uror, MOJYEpPKHEM, YTO MpeiiaraeMas THIIOJIO-
TUst He IPETeHAYeT Ha MOJIHOTY M CTPOTOCTh Pa3rpaHUYeHHs
BBIJIETIEMBIX TUIIOB OTHOIIECHHWH MEXIy AUCKypcamMu. OTa
1IeJIb, €CJIM U JIOCTIKUMA, TO B MaciuTabe, 3HaYUTENBHO TIpe-
BBIILIAOIIEM 00BeM CTaTbu. MBI e CTPEMUITHCH 3/1€Ch!

— TPOMJLTIOCTPUPOBATH CIIOKHOCTH M MHOT'OACIIEKTHOCTh
SIBTIEHUS MEXKIUCKYPCHOM TI'eTepOreHHOCTH, SIBIISIOIIEHCS,
MO/I00HO MHTEPTEKCTYIbHOCTH, 30HTHYHBIM (PEHOMEHOM;

— IOKa3aTh ABPUCTUYECKUN MOTEHIMAT JAHHOTO MCCIIeNo-
BaTEJIBCKOTO PaKypca, MO3BOJIIOLIEIO M0-HOBOMY B3IVITHYTb
Ha, Ka3aIoch OBI, HCUEPITHIBAIOIIMM 00pa30M OIFICAHHBIC SIB-
JIeHUs1, KaK, HallpuMep, KaiamOyp, CTUIIN3aLKs U CPAaBHEHHE.
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